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P 590/38 P2

cod. 1559038RF

Warnlng: Please read the Instructions
and wamings for this tool carefully
before use. Fallure to do so could lead
to serlous Injury.

Dati tecnici Données technigues Dados técnicos E
Technical data Datos técnicos Technischengegevens
Technische daten Tegvucn yopaxmpioticn | | Tekniske data ’#
Misure impiegabdi mm Mesures utilisable mm Medidas que se podem utiizar mm
Uisahig lenghts mm Medidas que se pueden amplear mm  Te gebruiken engtes in mm 18-38
Gebrauchliche Lingen mm AOTUOET OF Brugbare laengder | mm
(Capacita caricatore n° punti Capacté chargeur n® de points Capacitade carregador n° pontos
Magazine capacty No. of fasteners Capacidad cargador n* puntos Capaciteit magsajn in aantal spijkers 130
Magazinkaparitit Nagel Amvator) pEnosp, ooviespes  Kapacitet af magasin antal klemmme
Pressione d'esercizio Presson de fonctionnement Pressan de trabalho
'Working pressure Pregion de trabajo ‘Werkdruk 5:7,5 bar.
Betrebsdruck Tieam Asitomprias ath. Arbeids tryk bar 70+105 psi
(Consumo aria litricoly Cs aon ar litrefcoup Consumo ar litrolgolpe
Air consumption itres/shot Consumo aire-litros goipe Luchtverbruik |iter/schot 0,75
Luftverbrauch Liter/Schlag Katavahoon aepa WEtonnpe  Luftforbrog ften/skud
Peso kg Poids kg Peso kg
Weight kg Peso kg Gewicht n kg 2,70
Gewicht kg Bapoo xy Vaegt kg
Dimensioni (AxBxH) mm Dimension mm Dimencoes mm
Dimensions mm Dimensiones mm Afmetingen in mm 345x77x258
Grofie mm Amvarornu yenowspe, omviepes  Dimensioner mm
EN12549:1999 SO 11201 :1995]
Pressione sonora in pos. Presson prés de | ‘'opérateur Intensidade sonors perto do operador
Sound pressure at the workstation Pregion sonora en poscidn encargade  Gelwdssterkte op de werkplek 86,1 dBLA)
Larmintenstit am Arbertsplatz Axovatikn meon ot feor) gepowou  lydstyrke pé operatorposten
EN12549:1999 SO 3744:1994]
Potenza sonora emessa Puissance acoustique émise Poténcia sonora emitida
Emitted sound power Potencia sonora emitida Uitgestraalde gauidsterke 94,9 dBIA)
Ausgestrahlte Lirmintensitit AKOUCTLEN LoHU Udsendt: ydstryrke
EN 28662 :1992 1SO 5349:1986  1SO 8662 -11]
Valore medio ponderato di vibrazione Vslaur moyenne pondérée de wbration  Valor medio ponderado de whracan
sull impugnatura max33 colpi mesurée sur la poignée max.33 coups  medida no punho max.33 golpes .
‘Weighted mean value of vibration Valor medio pondersdo de vibracon Gewogen gemiddelde vibrabiewaarde 2,6 m/s
on the grip max. 33 shots medids en la empunadura max.33 golp  max. 33 schot

Mitteder Vibrationswert, am Griff
gemessen max.3d Schige

Megoa 0pos HETpneT o & pudaspov
o EapokaPn pet 33 Srornue

Midddvaerdi & wbrationer pa
handtaget max.33 shud

o di punto
Tv?e of fm—tener
Befestigungselament
Type d'agrafe
Tipo de punto
Tumog kapdron
T 1|pn de ponto
ype metjes
Tilspendingstype

JK 590

1 0,85:1,80

— 1116

—1.y2

22,7

91" (15/167)
Gauge: 17
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Cod.

0011
00.14
00.15.2
0018
00.22

01.35
01.48
01.51
0164
02.38.2

03.00
03.30
04.05.5
04.19
05.00
05.14
05.16.1
06.25
05.30
06.20
06.20.2
06.70
06.50
07.25

07.40
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Descrizione
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0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

Dado

Vite

Vite

Vite

Dado

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Anello elastico
0-Ring

Tappo

Como

Testa

Deflettore scarico
Cilindro

Anello

Anello cilindro
Guarnizione testa
Pistone
Ammortizattore
Valvola completa
Rondella
Guarnizione cilindro
Ammortizatore sup.
Distanziale
Pulsante completo
Boccola servovalvola
Pistone servovalvola
Pulsarte
Raccordo pulsante
Carter sicura
Carter

Distanziale
Distanziale
Distanziale
Ribatttore
Reggicaricatore
Perno

Sicura

Rullo molla

Guida sicura
Rinvio sicura
Grilletto comando BF
Boccola

Piastra

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Battente
Caricatore
Spingipunto
Controtestina
Testina

Boccetta olio
Occhiali protettivi

Description
0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

O-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

Nt

Screw

Screw

Screw

Nt

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Serew

Scraw

Screw

Hex bar wrench
Hex bar wrench
Hex bar wrench
Hex. bar wrench
Elastic ring
0-Ring

Inlet cap

Body

Head

Exraust deflector
Cyiinder

Ring

Cylinder ring
Head gasket
Piston

Bumper

Valve assembled
Washer

Cylinder gasket
LUpper bumper
Spacer

Trigger valve assy
Servo vaive bushing
Servo valve piston
Trigger valve
Trigger valve bush
Safety guard
Hold down
Spacer

Spacer

Spacer

Reverter

Support

Fin

Safety

Roller

Safety guide
Safety rod

BF Trigger
Bushing

Plate

Spiing

Spring

Spring

Spring

Spring

Driver

Magazine

Fusher

Nose

Nose plata

Oiler

Protective goggles
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Dati tecnici - Technical data
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Caratteristiche - Fealures

Scarico orientabile 360°
360° adjustable exhaust

45

2584274 mm

I -

pug g
Rubber comfort grip

Caricamento da sopra
Top loading

Testa e corpo in
lega di magnesio
Magnesium alloy
head and body

Protezioni laterali
Side protection bumpers

Capacita 2 barrette
2 strips capacity magazine

Azionamento a contatto
Contact actuation

Sicura a coniatto
Contact nose safety

Distanziali aggiuntivi
Additional spacer




Azionamento - Actuation

Azionamento a contatto A
' [
~

Contact actuation

H: 11 mm |
7/16"

H
69.73.2 69.73.6
69.73.2 s | G
§9.73.2——
@ | LI[] |st= 0] |st stemmem | L[ ]| |sh====
18 mm 610 mm 22 mm 11+16 mm 25 mm 15+ 18 mm 32 mm 21+24 mm
11/16" 1/4"+3/8" 7/8" 7/16"+5/8" 7" 5/8"+11/18" 1/1-4" 13/16"+15/16"
20 mm 6+10 mm 25 mm 13+16 mm 28 mm 16+19 mm 35 mm 23+26 mm
13/16" 1/4"+3/8" 1" 1/2"+5/8" 1/1-8" 5/8"+3/4" 1/3-8" 29/32" 1"
22 mm 8+10 mm 28 mm 13+16 mm 30 mm 18+19 mm 38 mm 26+27 mm
7/8" 5/16"+3/8" 1/1-8" 1/2"+5/8" 1/3-16" 11/16"+3/4" 1/1-2" 1"+1-1/16"
30 mm 14+16 mm 32 mm 20 mm
1/3-16" 9/16"+5/8" 1/1-4" 34"
32mm 16 mm
1/1-4" 5/8"




Caricamento - Loading




Disinceppamento - Jam clearing
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